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02 ÜBER UNS I ABOUT US

Uhlmann Fencing – unser Name steht seit Jahrzehnten welt-
weit für erstklassige Produkte rund um den Fechtsport. Darauf 
sind wir stolz!

Damit Sie perfekt ausgerüstet sportliche Höchstleistungen  
erzielen können, entwickeln und produzieren wir Waffen,  
Masken, Fechtbekleidung, die den entsprechenden Prüfungen 
nicht nur standhalten – sondern auch von ausgezeichneter 
Qualität sind. Zudem statten wir nationale und internationale 
Events mit unseren Turnieranlagen aus und arbeiten kontinu-
ierlich mit Spitzensportlern und Verbänden zusammen. Alles, 
um Sie mit dem Besten im Fechtsport – made in Germany und 
made in Europe –  ausrüsten zu können!

Uhlmann Fencing – this name is known for high class products 
in fencing worldwide for decades, what makes us proud!

We produce weapons, masks, fencing clothes that success-
fully pass every safety and expert testing and are of excellent  
quality made in Germany and in Europe – just to provide you 
with the perfect fencing stuff for your high athletic goals!  
In addition, we supply and support clubs and associations as 
well as various tournaments with our technical equipment. 
Why? Because we always want to guarantee you the best in 
fencing!

UNSER VERSPRECHEN OUR PROMISE

CONFIDENCE
Erfahrung in der Projektierung großer Fechtanlagen
Mitarbeit in der Planungsphase
Persönlicher Service und fachliche Beratung
Erarbeitung individueller Problemlösungen
Many years of experience in producing signaling equipment.
Professional advice and assistance during the planning phase.
Personal service and professional consultation.
Working on individual problem-solving.

QUALITY
Schrittmacher für Qualität und Sicherheit. Mit einem über  
3.000 Artikel umfassenden Programm; CE-zertifiziert und FIE-zugelassen. 
Mit höchsten Ansprüchen an die eigene Qualitäts- und Sicherheitkontrolle. 
Mit Exporterfahrung in über 80 Länder.
A driver for quality and safety. With a product range of more than  
3,000 articles; CE-certified and FIE-approved. With highest demands  
towards the own control of quality and security. With export experience  
to more than 80 countries.

INNOVATION
Ständige Neuentwicklungen und Veränderungen. Maßstab für  

Hochleistungstechnik, Design und solide Verarbeitung.
Ausrüster und Betreuer von Olympischen Spielen,  

Weltmeisterschaften und diversen Turnieren im In- und Ausland
Constantly innovating and altering. Scale for high- 

performance equipment, design and reliable workmanship.
Supply and support at the Olympic Games, World Championships and  

various tournaments in Germany as well as around the globe.



03HISTORIE I HISTORY

Am 21.10.1902 in Laupheim geboren und aufgewachsen, holte Josef Uhlmann nach zahlreichen  
Meisterschaften mehrfach den Titel im Degenfechten. Den Höhepunkt seiner Sportlerlaufbahn 
feierte er jedoch, als er sich 1936 mit seinem Nationalteam den vierten Platz bei den Olympischen 
Spielen in Berlin erfocht.
Josef Uhlmann, who was born on 21st October 1902 in Laupheim and raised there, too, won several 
titles in epee. He celebrated the peak of his athletic career, when he reached the fourth place at the 
Olympic Games in Berlin in 1936 with his national team.

Bereits 1933 begann er Fechtgeräte zu produzieren. Das Unternehmen, das auch Gießformen 
für die pharmazeutische Industrie herstellte, wuchs stetig; 1954 entstand das Fabrikgebäude 
der heutigen Firma „Uhlmann Fechtsport GmbH & Co. KG“. Nach seinem Tod im Jahre 1968 
hinterließ Josef Uhlmann eine Firma von Weltruf, sowohl für den Fechtsport als auch für den 
Maschinenbau.
He began to produce fencing equipment in 1933. In addition to the manufacture of fencing 
articles, the company began to produce molds for the pharmaceutical industry and grew 
steadily; In 1954, the factory building of today’s Uhlmann Fencing was established. When 
he died in 1968, Josef Uhlmann left a company with an excellent reputation, for fencing as 
well as for mechanical engineering.

Zwischen 1968 und 1988 wurde die Produktion unter verschiedenen Geschäfts-
führern weitergeführt, bis der Teil der Fechtartikelherstellung im Dezember 1988 
an Frank Messemer und Roland Rolser verkauft wurde. Der Maschinenbau wurde 
in einen Neubau ausgegliedert, diese ist noch heute in Familienhand und wird von 
Josef Uhlmanns Enkelsohn weitergeführt.
Between 1968 and 1988 the production was under several managers. In December 
1988 the fencing part was sold to Mr. Frank Messemer and Mr. Roland Rolser. The 
other part of pharmaceutical machines was billet out and is still in family’s hands 
under his grandson today.

Durch Frank Messemer und Roland Rolser als Geschäftsführer entstand „Uhlmann Fechtsport“ 
und blieb im ursprünglichen Gebäude. Durch das stetige Wachstum musste im Jahre 2001 
ein großer Teil angebaut werden, um größere Produktions- und Lagerflächen zu schaffen.
Through Frank Messemer and Roland Rolser “Uhlmann Fencing” became a separate 
company, still situated in the original building. In 2001, an extension was built to accom-
modate the companies growth and to provide larger manufacturing and storage areas.

Nach dem plötzlichen Tod von Herrn Rolser im Jahre 2011 trat sein Stiefsohn, Uwe Gretzinger, 
als Geschäftsführer in das Unternehmen ein und führt seither zusammen mit Frank Messemer die 
Firma mit rund 60 Mitarbeitern erfolgreich weiter.
In 2011 Roland Rolser died suddenly and his stepson Uwe Gretzinger took over his responsibilities. 
Together with Frank Messemer, they run the company successfully and today around 60 employees 
are engaged at Uhlmann Fencing.
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AUSRÜSTUNG & ZUBEHÖR I EQUIPMENT & ACCESSORIES

WIR PRODUZIEREN,  
DAMIT SIE PERFORMEN!
Bei uns im Haus entwickelt und hergestellt und von inter-
nationalen Weltklassesportlern empfohlen: Unsere große 
Bandbreite an Produkten von der persönlichen Schutzausrüs-
tung bis hin zur digitalen Zukunft Ihres Trainings in Form von  
VR-Fencing-Sets. Sagen Sie uns einfach, was Sie suchen und 
wir beraten Sie gern!

UNSER SORTIMENT:
Bekleidung
• Anzüge, Plastrons und sonstige Schutzausrüstung
• Metallwesten
• Handschuhe
• Schuhe und Strümpfe
• Zubehör für Rollstuhlfechter
• Kabelloses Fechten

Masken
• FIE-Masken
• Standard-Masken (350N)
• Zubehör und Reparatur

Waffen und Zubehör
• Florett, Degen, Säbel und Zubehör

Taschen
• Fechttaschen und –rucksäcke
• Rollbags
• Zubehör

Historisches Fechten
• Ausrüstung, Bekleidung und Zubehör

Turnier-/Hallenausrüstung
• Turnieranlagen
• Fechthallenausrüstung

Prüf- und Reparaturmaterial, Ersatzteile

Individualisierungen

Virtual Reality Fencing

WE PRODUCE,  
YOU PERFORM!
Developed and manufactured in-house and recommended to 
you by international champions: Our wide product range – 
from personal fencing equipment up to the digital future of 
your training using the new VR fencing training sets. Just tell 
us what you need – we’re here to help!

OUR PORTFOLIO
Clothes
• fencing suits, underplastrons and protection gear
• metal vetss
• gloves
• shoes and socks
• accessories for wheelchair fencers
• wireless fencing

Masks
• FIE-masks
• standard masks (350N)
• accessories and repair

Weapons and accessories
• foil, epee, sabre and accessories

Bags
• fencing bags and rucksack
• rollbags
• accessories

Historical fencing
• masks, clothes and accessories

Equipment for tournaments and fencing salles
• equipment for tournaments
• equipment for fencing salles

Accessories for testing and repairing

Individualizations

Virtual Reality Fencing
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AUSRÜSTUNG & ZUBEHÖR I EQUIPMENT & ACCESSORIES

AUS EIGENER  
PRODUKTION
Wir verfügen über eine eigene Näherei mit rund 15 qualifizierten Näherinnen. 
Von persönlicher Schutzausrüstung und Maskenlätzen bis hin zur hochwertigen 
Fechtmeisterbekleidung fertigen wir größtenteils direkt in unserem Haus an, um 
Ihnen ein Produkt von herausragender Qualität, außergewöhnlichem Komfort 
und schnellen Lieferzeiten zu bieten.

Entdecken Sie auch unsere Werkstatt und Elektrowerkstatt, in der wir eine 
talentierte Belegschaft von rund 10 Mitarbeitern beschäftigen. Diese widmen 
sich leidenschaftlich der Produktion von Masken, Waffen, Kabelrollen und einer 
Vielzahl von Kleinteilen wie Leitungen und Spitzen.

Bei uns steht die hochwertige Verarbeitung an erster Stelle. Jedes einzelne 
Produkt, das unser Haus verlässt, ist das Ergebnis sorgfältiger Handarbeit und 
Präzision hergestellt aus besten Materialien. 

Unser Verkaufsteam steht Ihnen mit Fachkenntnis und Hilfsbereitschaft zur 
Seite, um sicherzustellen, dass Sie die richtige Lösung für Ihre individuellen 
Anforderungen erhalten. Bei uns fühlen Sie sich nicht nur wie ein Kunde, sondern 
wie ein Teil unserer kleinen Familie.

INHOUSE  
MANUFACTURING
We have our own sewing room with 15 qualified seamstresses. From personal 
equipment and mask bibs to high quality fencing master clothing, we manu-
facture most of our goods right in house to give you a product of outstanding 
quality, exceptional comfort and fast delivery times.

You can also discover our workshop department, where we employ a talented 
staff of around 10 people. These are passionately dedicated to the production of 
masks, weapons, cable reels and a variety of small parts such as wires and tips.

For us, high quality workmanship comes first. Every single product that leaves 
our house is the result of accurate craftsmanship and precision made from 
the best materials. 

Our sales team is on hand with expertise and helpfulness to ensure you get the 
right solution for your individual requirements. With us, you feel not just like a 
customer, but also like part of our little family.

Besser als gut I  Better than good 
Vertrauen Sie uns, so wie es viele Weltklasseathleten bereits 
tun. Athleten, die den Fechtsport auf höchstem Niveau betrei-
ben und unsere Marke bei den wichtigsten Veranstaltungen 
wie den Olympischen Spielen, Weltmeisterschaften, Grand Prix 
und Weltcups aus Überzeugung und mit Freude präsentieren.

Trust us, just as many excellent athletes already do. Athletes, 
who pursue fencing at the highest level and present our brand 
at the most important events such as the Olympic Games, 
World Championships, Grand Prix and World Cups with con-
viction and joy.
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ENTDECKE UHLMANN-FECHTSPORT I DISCOVER UHLMANN FENCING

NÄHER DRAN  
AN DEN SPORTLERN 
Von regionalen Turnieren bis hin zu renommierten Weltmeisterschaften sind 
wir mit unserem erfahrenen Team immer zur Stelle, um unseren Kunden die 
bestmögliche Betreuung zu bieten. Wir sind stolz darauf, Ihnen einen umfang-
reichen Beratungsservice anzubieten, damit Sie die optimale Turnierausstat-
tung erhalten. Darüber hinaus haben Sie die Möglichkeit, unsere hochwertige 
Bekleidung anzuprobieren und kleine Reparaturen vornehmen zu lassen, um 
sicherzustellen, dass Sie während des Turniers in Bestform sind.

Mit unserem umfassenden Turnierservice bieten wir Ihnen nicht nur die Ver-
mietung unserer Anlagen, sondern stellen auch ggf. engagierte Techniker zur 
Verfügung, die Ihr Turnier vor Ort betreuen. Wir haben bereits zahlreiche Turniere 
mit unseren erstklassigen Anlagen ausgestattet.

Als Sponsor des Deutschen Fechterbunds, des Schweizer Fechtverbands, des 
Österreichischen Fechtverbands und des Ukrainischen Fechtverbands unter-
stützen wir aktiv den Fechtsport auf nationaler und internationaler Ebene. Zudem 
sind wir stolzer Unterstützer der FIE, dem Weltverband des Fechtsports, und 
arbeiten regelmäßig an verschiedenen Projekten zusammen.

CLOSER TO 
THE ATHLETES
From regional tournaments to World Championships, our experienced team is 
always on hand to provide our customers with the best possible service. We offer 
a comprehensive consultation service to ensure you get the best equipment. In 
addition, you have the opportunity to try on our high quality clothing and have 
minor repairs carried out to ensure you are in top form during the competitions.

With our extensive service, we not only offer you the rental of our equipment, 
but also provide dedicated technicians to supervise your competition on site, 
if necessary. We have already equipped numerous events with our first-class 
tournament equipment.

As a sponsor of the German Fencing Federation, the Swiss Fencing Federation, 
the Austrian Fencing Federation and the Ukrainian Fencing Federation, we actively 
support the sport of fencing on a national and international level. In addition, we 
are proud supporters of the FIE and regularly collaborate on various projects.

Wir sehen uns beim nächsten 
Wettkampf!  I  Meet us at the 
next tournament!
Besuchen Sie unseren Verkaufsstand bei diver-
sen Veranstaltungen, um von unserer  Expertise 
zu profitieren. Wir freuen uns darauf, Ihnen die 
bestmögliche Betreuung zu bieten und zum 
Erfolg Ihres Turniers beizutragen.

Visit us at our sales booth at various events to 
benefit from our expertise. We look forward to 
providing you with the best possible service.
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Hipp verfügt über eine hochmoderne Fertigung für die Herstellung komplexer Dreh- und Frästeile, die eine solide Basis für eine moderne Beschaffungs-
dienstleistung mit kurzen Reaktionszeiten bietet.

Von der ersten Idee bis hin zur erfolgreichen
Serienfertigung. Die Umsetzung von Kundenideen in präzise Formen und hervorragende Funktionalität in der Produktion mit komplexen Geometrien ist 
unsere Herausforderung. Hier lassen wir nahezu keine der am Markt geforderten Bearbeitungsmethoden aus. Unser Service beginnt bei der Konstruktion 
und endet beim Ausliefern des formvollendeten, nach Kundenwunsch gefertigten Fertigproduktes. Alles aus einer Hand.

MEHR ALS EIN SERIENPRODUZENT

Produktion & Montage

Drehen & Fräsen

Schleifen & Honen

Laserschneiden

Härten

Oberfl ächen

Montage

Reinraum

HIPP Präzisionstechnik GmbH & Co. KG
Wilhelmstraße 19 | 78600 Kolbingen

T:   +49.7463.99300.0
M:  info@hipp-praezisionstechnik.de www.hipp-praezisionstechnik.de

Karlsruher Strasse 21 | 78048 Villingen-Schwenningen
Telefon: +49 (0) 7721/ 50600 - 0 | Telefax: - 20
willkommen@alx24.de | www.alx24.de

ALX – Kundenindividuelle Logistik-Lösungen
Um unseren Kundenwünschen zu entsprechen, verfügt ALX über 
on-Board und Same-Day Lösungen, sowie Paket- und Expressversand und 

führt auch Direktfahrten durch.Weltweite Strukturen ermöglichen Ihren 
Luft- & Seefrachtsendungen den internationalen Zugang in über 390 Länder.

Wir stecken ALLE(S) in die Tasche.

www.dito-bags.deBärastraße 16

78592 Egesheim

FBSE-Fertigbearbeitung

Telefon: 07429 / 940282

E-Mail: info@fbse-drehteile.de

Wir danken unseren Partnern
Thanks to our partners
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Uhlmann Fechtsport GmbH & Co. KG

Uhlandstrasse 12
88471 Laupheim
Germany

Phone: +49 (7392) 9697-0
Fax: +49 (7392) 9697-79
E-mail: info@uhlmann-fechtsport.de
Web: www.uhlmann-fechtsport.de


